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זוהר היומי
תיקוני הזוהר — דף מ״ג ע״א

תקונא עשרין, וחד ועשרין

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )מ״ב ע״ב( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט התיקונים

ממשכא דיליה, לך לך אמרי נזירא סחור סחור לכרמא לא תקרב הדא הוא דכתיב וינח

בגדו אצלה, משכא דיצר הרע, ודא בגדו דחוייא עבודה זרה, כד איהו קא אתייא

לאתחברא עם צדיקייא ואמרה שכבה עמי חצופה זונה, איתמר באות ברית וינס ויצא

החוצה(.

תרגום לעברית

הּ? יָדָ דוֹ בְּ גְ זֹב בִּ  יַּעֲ ה זֶּה וַ ם: מַ הֶ ר לָ מוֹת. אָמַ הֵ בְּ ר הַ ר אַחַ מֵּ חַ ם, מְ הֶ ן לָ מֵּ דַּ זְ ם הִ לֶ י עֶ ךְ הֲרֵ ין כָּ בֵּ

ה ל עֲבוֹדָ שׁ, שֶׁ נָּחָ ל הַ דוֹ שֶׁ גְ זֶהוּ בִּ ינָה, וְ כִ שְּׁ ית הַ ת בֵּ ה אֶ רָ קְ עָ ר ב', שֶׁ קַ ב הוּא עָ רָ קְ א עַ לָּ אֶ

ר מַ ה זוֹנָה, נֶאֱ י, חֲצוּפָ מִּ ה עִ בָ כְ ת שִׁ רֶ אוֹמֶ ן, שֶׁ ם יָשֵׁ ם גּוּף אָדָ ר עִ בֵּ חַ תְ הִ שׁ בָּא לְ נָּחָ הַ שֶׁ ה, כְּ זָרָ

חוּצָה. )כ''י נ''א, ומשום זה, אפלו נחש כרוך על עקבו לא יֵּצֵא הַ יָּנָס וַ ית וַ רִ אוֹת בְּ בְּ

יפסיק, אף על גב שמסתיר את אותה נקדה של אות ד', לא יפסיק, שאם יפסיק, בגללו

מסתלק הקוץ מד' של אחד, ונשאר אחר, שהוא נחש כרוך, משום שנחש לא יפסיק

ולא הסתלק, והוא פוסק ובורחת ממנו, אבל עקרב יפסיק, כמו שעשה יוסף הצדיק.

זהו שכתוב וינח בגדו אצלה וינס וכו'. בין כך הרי העלם הזדמן אליהם מחמר אחר

הבהמות, אמר להם: מה זה וינח בגדו אצלה וכו'? אלא עקרב עקר ב', שעקר את בית

השכינה. כשרוצה להתחבר עם הצדיקים, צריך להפסיק ממנו ולא יהנה ממנו, ואפלו
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מן העור שלו. לך לך, אומרים לנזיר, סביב סביב, ולכרם אל תקרב, זהו שכתוב וינח

בגדו אצלה, העור של יצר הרע, וזהו בגדו של הנחש עבודה זרה, כשהוא בא להתחבר

עם הצדיקים ואמרה שכבה עמי, חצופה זונה, נאמר באות ברית וינס ויצא החוצה(.

טקסט התיקונים

לַע כָּל בָא, וּבָ רְ בְ א רַ יַמָּ ט בְּ שָׁ א, דְ נוּנָא חֲדָ א דְ רָ יהוּ בְ נָא אִ ר לוֹן אֲ , אָמַ תְּ אן אַנְ יהּ מָ רוּ לֵ אָמְ

יהּ )בראשית א בֵּ ימָ יְ קַ א, לְ תָּ שְׁ יַבֶּ יק בְּ יהוּ נָפִ ין אִ נִ מְ זִ בָר, וּלְ ים לְ יִּ הוֹן חַ יק לְ אַפֵּ א וְ יַמָּ ין דְּ נוּנִ

אן גַלָּאָה מָ ךְ לְ עוּתָ ית רְ לֵ ר דְּ תַ יהּ, בָּ רוּ לֵ והוּ, אָמְ וְ ץ, תַּ אָרֶ ב הָ רֶ קֶ גּוּ לָרוֹב בְּ דְ יִ מח טז(, וְ

י תִּ דוּכְ ר דְּ תַ ר לוֹן אֲ , אָמַ ךְ תָּ דוּכְ ר דְּ תַ יהוּ )נ''א מאי איהו( אֲ אן אִ , מָ תְּ אן אַנְ מָ א דְ רָ תְּ וּבְ אַנְ

והוּ. וְ א תַּ ירָ וִ ח בַּאֲ רַ פָ א דְ דָ א חָ לָ דְּ גְ יהוּ מַ אִ

תרגום לעברית

י גֵ עַ כָּל דְּ גָּדוֹל, וּבוֹלֵ יָּם הַ ט בַּ שָּׁ ד שֶׁ חָ ג אֶ ל דָּ ן שֶׁ י הוּא בֵּ נִ ם: אֲ הֶ ר לָ ה? אָמַ י אַתָּ רוּ לוֹ: מִ אָמְ

ב רֶ קֶ גּוּ לָרֹב בְּ דְ יִ יֵּם בּוֹ, וְ קַ ה לְ שָׁ יַּבָּ ים הוּא יוֹצֵא בַ מִ עָ פְ לִ חוּצָה, וְ ים הַ יִּ ם חַ יא אוֹתָ יָּם, וּמוֹצִ הַ

י הוּא ה, מִ י אַתָּ ל מִ נוֹ שֶׁ ה וּבְ י אַתָּ גַלּוֹת מִ ךְ לְ צוֹנְ רְ ין בִּ אֵ ר שֶׁ רוּ לוֹ: אַחַ הוּ. אָמְ מְ ץ. תָּ אָרֶ הָ

יר. וִ חַ בָּאֲ פּוֹרֵ ד שֶׁ חָ ל אֶ דָּ גְ י הוּא מִ קוֹמִ ר מְ תַ ם: אֲ הֶ ר לָ ? אָמַ ךְ קוֹמְ ל מְ ר שֶׁ תַ )מה הוא( אֲ

הוּ. מְ תָּ

טקסט התיקונים

ד יהוּ חַ י אִ ילִ ר לוֹן אַבָּא דִ , אָמַ יהוּ אָבוּךְ אי אִ י )ס''א מלי(, מַ דֵ ן מִ א לָ ימָ יהּ לָא תֵ רוּ לֵ אָמְ

ין נִ ין )ס''א שבעה( שְׁ עִ בְ ד שַׁ עַ א, וְ יַמָּ יָּא דְ לַע מַ יהּ וּבָ ח פּוּמֵ תַּ י, אַפְ חֵ כַד צָ בָא, דְ רְ בְ נוּנָא רַ

יהוּ אִ יהוּ )איוב מ כג(, וְ ל פִּ ן אֶ דֵּ יחַ יַרְ י יָגִ ח כִּ טַ בְ ה יִ לָּ מִ זָא דְ רָ יהּ, וְ פֵ תוּקְ א לְ ר יַמָּ א הֲדַ לָ

י רֵ פְ יהוּ כ''ד סִ אִ ד, דְּ א כַּד חַ לָּ נֵּיהּ אֶ תּוּן מִ אַבְ תָּ שְׁ אַתּוּן לָא אִ א, וְ ן יַמָּ לַע כָּל כַּךְ מִ בָ

יהּ. תּוּן בֵּ עִִ מוֹדַ תְּ שְׁ יךְ לָא אִ א, אֵ יתָ יְ אוֹרַ דְ
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תרגום לעברית

ג גָּדוֹל י הוּא דָ לִּ ם: אַבָּא שֶׁ הֶ ר לָ ? אָמַ יךְ י הוּא אָבִ ר )מלים( מִ בָ נוּ דָ ר לָ רוּ לוֹ: אַל תֹּאמַ אָמְ

ים לֹא נִ ים )שבע( שָׁ עִ בְ ד שִׁ עַ יָּם, וְ ל הַ יִם שֶׁ מַּ ת הַ עַ אֶ יו וּבוֹלֵ חַ פִּ א, הוּא פוֹתֵ מֵ צָּ שֶׁ כְּ ד, שֶׁ חָ אֶ

יָּם, ן הַ ךְ מִ עַ כָּל כָּ הוּא בוֹלֵ יהוּ, וְ ל פִּ ן אֶ דֵּ יחַ יַרְ י יָגִ ח כִּ טַ בְ ר - יִ בָ דָּ סוֹד הַ פּוֹ, וְ קְ תָ יָּם לְ חוֹזֵר הַ

יךְ לֹא ה, אֵ תּוֹרָ י הַ רֵ פְ ה סִ עָ בָּ אַרְ ים וְ רִ שְׂ הוּא עֶ ד, שֶׁ חָ א כַד אֶ לָּ נּוּ אֶ מֶּ ם מִ תֶּ אַבְ לֹא שְׁ ם  אַתֶּ וְ

ם אוֹתוֹ? תֶּ כַּרְ הִ

טקסט התיקונים

יהּ, דוּ בֵּ בָא, חָ נוּנָא סָ מְ ב הַ רַ א דְ רָ יהוּ בְ תְּ אִ אי אַנְ דַּ ר וַ אָמַ זָר וְ עָ לְ י אֶ בִּ כַּר רַ דְ נָא אִ מְ הוּא זִ הַ בְּ

נַן ינָן אֲ וִ הֲ ן, וַ ילָ ון דִּ וָ סּוּסְ ין מִ א נָחֲתִ ינָן קָ וִ א, הֲ מָ לְ אי עָ הַ ית בְּ וִ תְּ הֲ י אַנְ אי אִ דַּ וַ רוּ. בְּ אָמְ וְ

. ךְ ירָ עִ ר בְּ תַ ין בָּ רִ מְּ חַ מְ

תרגום לעברית

חוּ בוֹ מְ בָא. שָׂ נוּנָא סָ מְ ב הַ ל רַ נוֹ שֶׁ ה הוּא בְ אי אַתָּ דַּ ר: וַ אָמַ זָר וְ עָ לְ י אֶ בִּ כַּר רַ זְ ן נִ מַ אוֹתוֹ זְ בְּ

ינוּ אָנוּ יִ הָ נוּ, וְ לָּ ים שֶׁ סּוּסִ ן הַ ים מִ דִ ינוּ יוֹרְ יִ זֶּה, הָ ם הַ עוֹלָ יתָ בָּ יִ ה הָ ם אַתָּ אי אִ דַּ וַ רוּ: בְּ אָמְ וְ

. יךְ הֲמוֹתֶ ר בַּ ים אַחַ רִ מְּ חַ מְ

טקסט התיקונים

לַע יהוּ בָ אִ נֵּיהּ, דְּ תּוּן מִ זַבְ תֵּ שְׁ יךְ אִ יהּ אֵ בָא בֵ רָ ין קְ יחִ גִּ אַתּוּן מַ יָא דְ וְ הוּא חִ ר לוֹן, הַ אָמַ

יהּ, רֵ תְ יָין אַבַּ א אַתְ קָ ין דְּ רִ כָל דָּ אָה, וּלְ מָ דְ ם קַ אָדָ יל לְ טִ יהוּ קָ אִ א דְ לָּ לָא עוֹד אֶ יל, וְ טִ קָ וְ

יל טִ קָ אן דְּ כָל מָ א, דְ יעָ קִ רְ א בִ כָל יוֹמָ ין בְּ יזִ רִ כְ א, וּמַ ירָ וִ ח בַּאֲ רַ פָ א דְ לָ דְּ גְ ל מַ י עַ יהִ א אִ תָּ רַ וּבְ

ב אי זָהָ הַ הּ, וְ בוּשָׁ ב לְ צוֹת זָהָ בְּ שְׁ מִּ אָה מִ ימָ נִ ךְ פְּ לֶ תּוּ בַת מֶ נְ אִ יהּ לְ ין לֵ יָהֲבִ יָא, דְ וְ אי חִ הַ לְ

ה ר )שיר ז י( יָפָ מַ תְּ ית, עֲלָהּ אִ אשִׁ רֵ ן בְּ י ב' מִ יהִ שׁ אוֹר, ב' אִ מֵ ית, ה' חָ אשִׁ רֵ י בְ מֵ יהוּ ז' יְ אִ

א. תָּ יבְ תִ מְ הּ בִּ אָן לָ רָ ה קְ ל פֶּ עַ בְּ ה שֶׁ נָה, תּוֹרָ בָ כַלְּ
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תרגום לעברית

עַ הוּא בוֹלֵ נּוּ? שֶׁ מֶּ ם מִ תֶּ לְ צַּ יךְ נִ ב, אֵ רָ מּוֹ קְ ים עִ כִ ם עוֹרְ אַתֶּ שׁ שֶׁ נָּחָ ם: אוֹתוֹ הַ הֶ ר לָ אָמַ

בַּת הַ יו, וְ בָּאוּ אַחֲרָ דּוֹרוֹת שֶׁ ת כָּל הַ אֶ אשׁוֹן וְ רִ ם הָ ת אָדָ ג אֶ רַ הוּא הָ לָּא שֶׁ לֹא עוֹד, אֶ  ג, וְ הוֹרֵ וְ

שׁ נָּחָ ת הַ ג אֶ הוֹרֵ י שֶׁ כָּל מִ , שֶׁ יעַ קִ רָ כָל יוֹם בָּ ים בְּ יזִ רִ כְ יר, וּמַ וִ חַ בָּאֲ פּוֹרֵ ל שֶׁ דָּ גְ מִּ ל הַ יא עַ הִ

זֶּה הוּא ב הַ זָּהָ הַ הּ, וְ בוּשָׁ ב לְ צוֹת זָהָ בְּ שְׁ מִּ ית מִ ימִ נִ פְּ ךְ הַ לֶ ת בַּת מֶ ה אֶ שָּׁ אִ ים לוֹ לְ נִ נּוֹתְ זֶּה, שֶׁ הַ

ה נָה, תּוֹרָ בָ ה כַלְּ ר יָפָ מַ יהָ נֶאֱ לֶ ית, עָ אשִׁ רֵ בְּ יא ב' מִ ה אוֹר, ב' הִ שָּׁ ית, ה' חֲמִ אשִׁ רֵ י בְ מֵ ז' יְ

יבָה. יְשִׁ הּ בַּ ים אוֹתָ אִ ה קוֹרְ ל פֶּ עַ בְּ שֶׁ

טקסט התיקונים

א אַגָּחָ א, לְ שָׁ רָ דְ י מֶ בֵ כַּנְשׁוּ בְּ תְ ין, אִ יסִ רִ י תְ ארֵ ה מָ ין, כַּמָּ רִ בָּ ה גִ יז, כַּמָּ רִ א כָרוֹזָא כְ ין דָּ גִ וּבְ

ן כֹּה פֶ יִּ כָּא, וַ לְ מַ א דְ תָּ רַ בְ ינָהּ דִּ גִ קוֹת בְּ סָ ידוּ פְּ עֲבִ תְ ין אִ יסִ רִ ה תְ כַמָּ ינָהּ, וְ גִ יָא בְ וְ ם חִ בָא עִ רָ קְ

ר מַ תְּ אִ הוּא דְ י הַ יֵיתֵ ד דְּ יָא, עַ וְ חִ יל לְ טִ קָ הוֹן דְּ ית בְּ ישׁ )שמות ב יב(, לֵ ין אִ י אֵ א כִּ יַּרְ כֹה וַ וָ

לֹ''ה, י י יָבֹא שִׁ ד כִּ ר )בראשית מט י( עַ מַ תְּ א אִ ין דָּ גִ י, וּבְ רִ צְ מִּ ת הַ יַּךְ אֶ כֹה וַ ן כֹּה וָ פֶ יִּ יהּ וַ בֵּ

לֹ''ה, י י יָבֹא שִׁ ד כִּ יהּ עַ ר בֵּ מַ תְּ ינֵיהּ אִ גִ א בְּ ין דָּ גִ יהּ, וּבְ ילֵ ה דִ שָׁ י מוֹרָ יהִ אִ ''ה, דְּ לֹ''ה מֹשֶׁ י שִׁ

יָא. וְ חִ יל לְ טִ יהוּ קָ אי, אִ דַּ יהּ )נ''א דילה( וַ ילֵ דִ

תרגום לעברית

עֲרֹךְ שׁ לַ רָ דְ מִּ ית הַ בֵ נְּסוּ בְּ כַּ תְ ים הִ נִּ גִ י מָ עֲלֵ ה בַ ים כַּמָּ בּוֹרִ ה גִ יז: כַּמָּ רִ כְ כָּרוֹז מַ שּׁוּם זֶה הַ וּמִ

כֹה ן כֹּה וָ פֶ יִּ , וַ ךְ לֶ מֶּ יל בַּת הַ בִ שְׁ קוֹת בִּ סָ ים נַעֲשׂוּ פְּ נִּ גִ ה מָ כַמָּ ילָהּ, וְ בִ שְׁ שׁ בִּ נָּחָ ם הַ ב עִ רָ קְ

ן פֶ יִּ ר בּוֹ וַ מַ נֶּאֱ הוּא שֶׁ יָּבֹא הַ ד שֶׁ שׁ עַ נָּחָ ת הַ ג אֶ הוֹרֵ ם שֶׁ הֶ ין בָּ ישׁ )שמות יב(, אֵ ין אִ י אֵ א כִּ יַּרְ וַ

יא הִ ''ה, שֶׁ לֹ''ה מֹשֶׁ י לֹ''ה, שִׁ י י יָבֹא שִׁ ד כִּ ר עַ מַ שּׁוּם זֶה נֶאֱ י, וּמִ רִ צְ מִּ ת הַ יַּךְ אֶ כֹה וַ כֹּה וָ

ת ג אֶ רַ אי, הוּא הָ דַּ לּוֹ )שלה( וַ לֹ''ה, שֶׁ י י יָבא שִׁ ד כִּ ר בּוֹ עַ מַ שּׁוּם זֶה נֶאֱ לּוֹ, וּמִ ה שֶׁ שָׁ מּוֹרָ הַ

שׁ. נָּחָ הַ
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טקסט התיקונים

א, מָ א רָ מָּ ן עַ ''ם, בֶּ רָ מְ ן עַ ''ת בֶּ הָ ן קְ ר בֶּ הָ צְ ן יִ יהוּ בֶּ אִ ין דְּ גִ י''ם )שם(, בְּ מִּ ''ת עַ הַ קְּ ל''וֹ יִ וְ

א יַמָּ יהּ בְּ ילֵ חֵ יָא, וְ וְ חִ יל לְ טִ קָ לָה, וְ עִִ מָ בוּ לְ יָה רָ בְ חַ נֵי רְ יהּ )דהי''א כג יז( וּבְ ר בֵּ מַ תְּ אִ דְ

ר אַתְּ אָמַ ה דְ מָ א, כְּ ל יַמָּ בָא עַ רָ יהּ קְ מֵּ ין אַגָּחוּ עִ בִ רָ י קְ ארֵ ה מָ כַמָּ א, וְ יעָ קִ רְ א וּבִ תָּ שְׁ יַבֶּ וּבְ

ין לִ כְּ תַּ סְ מִ ין דְּ ינִ יְ יּוֹת עַ נִ ינוּן אֳ אִ א, דְּ יתָ יְ אוֹרַ א דְ יַמָּ כוּן בְּ לֵּ הַ יּוֹת יְ נִ ם אֳ )תהלים קד כו( שָׁ

א. יַמָּ לוּ בְּ נָפְ רוּ וְ בְּ תַּ יהוּ אִ נַּיְ יּוֹת מִ נִ ה אֳ כַמָּ א, וְ יתָ יְ אוֹרַ בְּ

תרגום לעברית

ר בּוֹ מַ נֶּאֱ ם, שֶׁ ם רָ ן עַ ''ם, בֶּ רָ מְ ן עַ ''ת בֶּ הָ ן קְ ר בֶּ הָ צְ ן יִ הוּא בֶּ שּׁוּם שֶׁ י''ם, מִ מִּ ''ת עַ הַ קְּ ל''וֹ יִ וְ

י עֲלֵ ה בַּ כַמָּ , וְ יעַ קִ רָ ה וּבָ שָׁ יַּבָּ יָּם וּבַ ילוֹ בַּ חֵ שׁ וְ נָּחָ ת הַ ג אֶ רַ הָ לָה, וְ עְ מָ בוּ לְ יָה רָ בְ חַ נֵי רְ וּבְ

ן אוֹתָ ה, שֶׁ תּוֹרָ ל הַ יָּם שֶׁ כוּן, בַּ לֵּ הַ יּוֹת יְ נִ ם אֳ ר שָׁ מַ נֶּאֱ מוֹ שֶׁ יָּם, כְּ ל הַ ב עַ רָ מּוֹ קְ כוּ עִ רְ בוֹת עָ רָ קְ

יָּם. לוּ לַ נָפְ רוּ וְ בְּ שְׁ ם נִ הֶ יּוֹת מֵ נִ ה אֳ כַמָּ ה, וְ לוֹת בַּתּוֹרָ כְּ תַּ סְ מִּ ינַיִם שֶׁ עֵ יּוֹת, הָ נִ אֳ

טקסט התיקונים

יָא וּבַת וְ יהוּ חִ אִ יָּם, דְּ ה בַ מָ בוֹ רָ רוֹכְ סוּס וְ א, וְ יתָ יְ אוֹרַ א דְ ע יַמָּ רַ קָ ילָהּ, וְ ה דִ שָׁ י מוֹרָ יֵיתֵ ד דְּ עַ

יב תִ כְ א הוּא דִ ין בָּהּ, הֲדָ עִ בְ א טָ לָ ל דְּ אֵ רָ יִשְׂ הּ לְ ר עֲלָ יהוּ אַעֲבַ אִ יהּ, וְ ילֵ יָא דִ י סוּסְ יהִ אִ זוּגֵיהּ, דְּ

יָּם. תוֹךְ הַ ה בְּ שָׁ יַּבָּ כוּ בַּ לְ ל הָ אֵ רָ נֵי יִשְׂ )שמות יד כט( וּבְ

תרגום לעברית

שׁ וּבַת נָּחָ הוּא הַ יָּם, שֶׁ ה בַ מָ בוֹ רָ רֹכְ סוּס וְ ה, וְ תּוֹרָ ת יָם הַ עַ אֶ קוֹרֵ לּוֹ, וְ ה שֶׁ שָׁ בֹא מוֹרָ תָּ ד שֶׁ עַ

כָּתוּב ים בּוֹ. זֶהוּ שֶׁ עִ לֹּא טוֹבְ  ל שֶׁ אֵ רָ ת יִשְׂ יהָ אֶ לֶ יר עָ עֱבִ הוּא הֶ לּוֹ, וְ ה שֶׁ סּוּסָ יא הַ הִ זוּגוֹ, שֶׁ

יָּם. תוֹךְ הַ ה בְּ שָׁ יַּבָּ כוּ בַּ לְ ל הָ אֵ רָ נֵי יִשְׂ וּבְ

טקסט התיקונים

יהּ ילֵ ה דִ טֶּ א, מַ יתָ יְ אוֹרַ א דְ יַמָּ א בְ א כֹּלָּ יתָ יְ רַ תְ נָא בַ קָ פוּרְ ר, בְּ הוּא חֹמֶ הַ א בְּ יַמָּ א בְ יתָ מֵ דְ קַ בְּ

יהּ )ישעיה נג ר בֵּ מַ תְּ אִ רוֹעַ יהו''ה, דְּ יָיא זְ גַּלְ תְ יהּ אִ עֲלֵ ין דַּ גִ מוֹס, בְּ א קוֹלְ א דָ יהּ יַמָּ ע בֵּ רַ קָ דְּ

ה. לָתָ גְ י נִ ל מִ רוֹעַ יהו''ה עַ א( וּזְ
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תרגום לעברית

ע רַ קָּ לּוֹ שֶׁ ה שֶׁ טֶּ מַּ ה, הַ תּוֹרָ ל הַ יָּם שֶׁ כֹּל בַּ אַחֲרוֹנָה הַ לָּה הָ אֻ גְּ ר, בַּ אוֹתוֹ חֹמֶ יָּם בְּ אשׁוֹנָה בַ רִ בָּ

רוֹעַ יהו''ה הּ וּזְ ר בָּ מַ נֶּאֱ רוֹעַ יהו''ה, שֶׁ ה זְ תָ גַּלְּ תְ יו הִ לָ עָ שּׁוּם שֶׁ מוּס, מִ יָּם, זֶה קוֹלְ ת הַ בּוֹ אֶ

ה. לָתָ גְ י נִ ל מִ עַ

◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )מ״ג ע״ב( ◆

טקסט התיקונים

נָא מְ הוּא זִ הַ א, וּבְ ישָׁ דִּ יָא קַ וְ יט חִ לִּ א, שַׁ ן יַמָּ א מִ ישָׁ יָא בִּ וְ הוּא חִ ר הַ עֲבַ תְ אִ נָא דְ מְ הוּא זִ הַ בְּ

לָא א דְ יַמָּ ה בְ חָ טָ בְ הַ יּוֹת בְּ נִ ין אֳ לִ )שם רמש ואין מספר חיות קטנות עם גדולות(, אָזְ

שׂ מֶ ם רֶ נָא שָׁ מְ הוּא זִ הַ א, וּבְ יתָ יְ אוֹרַ א דְ ן יַמָּ יהּ מִ נוּתֵ טָ לְ עֲבַר שָׁ תְ ה אִ רָ עָ א רוּחַ סְ הָ ין, דְּ עִ בְ טָ

י יהֵ ק בּוֹ )תהלים קד כה כו(, וִ חֶ שַׂ תָּ לְ רְ ן זֶה יָצַ יָתָ וְ כוּן לִ לֵּ הַ יּוֹת יְ נִ ם אֳ ר, שָׁ גוֹמֵ ר וְ פָּ סְ ין מִ אֵ וְ

יב, תִ ה כְּ חוֹלָ ר, לְ גוֹמֵ ה וְ ילָ חֵ כֶם לְ בְּ יתוּ לִ יב )תהלים מח יד( שִׁ תִ כְ א הוּא דִ הוֹן, הֲדָ מְּ י עִ דֵ חָ

תּוֹ, )דאינון עתותי דאורייתא כמו שאמרו חכמינו עִ ם בְּ לָ ת אָכְ רוּן לָתֵ בֵּ יךָ יְשַׂ לֶ ם אֵ לָּ כֻ וְ

קוֹטוּן )שם קד כח( לְ ם יִ הֶ ן לָ תֵּ יק, תִּ צַדִּ תּוֹ דְ יהוּ עִ אִ זכרונם לברכה קבעת עתים לתורה( דְּ

א מּוּדָ עַ א דְ רָ טְ סִּ ר, מִ גוֹמֵ טוּהוּ וְ קְ לְ ים תִּ ת יָמִ שֶׁ יהּ )שמות טז כו( שֵׁ ר בֵּ מַ תְּ אִ נָּא, דְ א מַ דָּ

ג דָ יהוּ כְּ אִ יק דְּ דִּ א צַ א דָ ילָ עִ ן לְ יָתָ וְ ין, לִ רִ טְ ית סִ יל שִׁ לִ יהוּ כְּ אִ א דְ יתָ עִ צָ מְ אֶ דְ

תרגום לעברית

ן )שם רמש מַ אוֹתוֹ זְ דוֹשׁ, וּבְ קָּ שׁ הַ נָּחָ לַט הַ יָּם, שָׁ ן הַ ע מִ רָ שׁ הָ נָּחָ נֶּעֱבַר אוֹתוֹ הַ ן שֶׁ מַ אוֹתוֹ זְ בְּ

עוֹת, לֹּא טוֹבְ יָּם, שֶׁ ה בַ חָ טָ בְ הַ יּוֹת בְּ נִ אֳ כוֹת הָ ואין מספר חיות קטנות עם גדולות(, הוֹלְ

ר פָּ סְ ין מִ אֵ שׂ וְ מֶ ם רֶ ן שָׁ מַ אוֹתוֹ זְ ה, וּבְ תּוֹרָ ל הַ יָּם שֶׁ הַ טוֹנָהּ מֵ לְ עֳבַר שִׁ ה הָ רָ עָ סְּ י רוּחַ הַ הֲרֵ שֶׁ

כָּתוּב ם. זֶהוּ שֶׁ הֶ מָּ חַ עִ מֵ יֶה שָׂ הְ יִ ק בּוֹ, וְ חֶ שַׂ תָּ לְ רְ ן זֶה יָצַ יָתָ וְ כוּן לִ לֵּ הַ יּוֹת יְ נִ ם אֳ ר, שָׁ גוֹמֵ וְ

תּוֹ, )שהן עִ ם בְּ לָ ת אָכְ רוּן לָתֵ בֵּ יךְ יְשַׂ לֶ ם אֵ לָּ כֻ יב, וְ תִ ה כְּ חוֹלָ ר, לְ גוֹמֵ ה וְ ילָ חֵ כֶם לְ בְּ יתוּ לִ שִׁ

תּוֹ הוּא עִ עתות התורה, כמו שאמרו חכמינו זכרונם לברכה, קבעת עתים לתורה( שֶׁ

דּוֹ צִּ ר, מִ גוֹמֵ טוּהוּ וְ קְ לְ ים תִּ ת יָמִ שֶׁ ר בּוֹ שֵׁ מַ נֶּאֱ ן, שֶׁ מָּ קוֹטוּן, זֶה הַ לְ ם יִ הֶ ן לָ תֵּ יק. תִּ ל צַדִּ שֶׁ
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ג דָ הוּא כְ יק, שֶׁ צַּדִּ ה זֶה הַ לָ עְ מַ ן לְ יָתָ וְ לִּ ים. הַ דִ דָ ה צְ שָּׁ ל שִׁ הוּא כוֹלֵ י, שֶׁ עִ צָ מְ אֶ מּוּד הָ עַ ל הָ שֶׁ

זֶה ים, וְ שִׁ רָ קְּ תוֹךְ הַ יכוֹן בְּ תִּ יחַ הַ רִ בְּ ר בּוֹ הַ מַ נֶּאֱ יחַ זֶה אוֹתוֹ שֶׁ רִ שׁ בָּ יָּם. נָחָ ל חוֹף הַ ן עַ טָ קָ

מֹאל, ין וּשְׂ יו יָמִ נָפָ י כְ תֵּ י, שְׁ עִ צָ מְ אֶ מּוּד הָ עַ הוּא הָ לַל שֶׁ גְ יכוֹן, בִּ א תִ רָ נִּקְ י שֶׁ עִ צָ מְ אֶ מּוּד הָ עַ הָ

יָּם, יא הַ יוֹנָה הִ לְ עֶ ינָה הָ כִ ת. שְׁ מֶ י אֱ מּוּדֵ נֵי עַ יו, שְׁ שּׂוֹתָ קַ שְׂ י קַ תֵּ ה. שְׁ נָה תוֹרָ תְּ ם נִ שָּׁ מִּ שֶׁ

ם ית, שָׁ אשִׁ רֵ ה בְ עֲשֵׂ ל מַ ים שֶׁ לֹהִ  הוּא ל''ב אֱ ב יָם, שֶׁ לֶ יָּה בְ נִ ךְ אֳ רֶ יא דֶ תּוֹנָה הִ חְ תַּ ינָה הַ כִ שְׁ

ן הֵ סוּקוֹת, שֶׁ ן הֲלָכוֹת פְּ הֵ כוּ', וְ ר וְ פָּ סְ ין מִ עֲלָמוֹת אֵ ר וַ מַ נֶּאֱ מוֹ שֶׁ ר, כְּ פָּ סְ ין מִ אֵ שׂ וְ מֶ רֶ

ינָה. כִ שְּׁ ל הַ יהָ שֶׁ עוֹתֶ יהָ רֵ תוּלוֹת אַחֲרֶ בְּ
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